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[TRANSLATION — TRADUCTION]

Pending further notification by the Government of the People’s Republic of China, the 1975
Convention on the International Transport of Goods shall not apply within the Hong Kong Special
Administrative Region and the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of
China.

[TRANSLATION — TRADUCTION]
A moins d’une notification par le gouvernement de la République populaire de Chine, la
Convention de 1975 relative au transport international de marchandises ne s applique ni a la Région

administrative spéciale de Hong Kong, ni a la Région administrative spéciale de Macao de la
République populaire de Chine.
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[TRANSLATION — TRADUCTION]

The People’s Republic of China does not accept the constraints imposed in article 57,
paragraphs 2 through 6, of the 1975 Convention on the International Transport of Goods.

[TRANSLATION — TRADUCTION]

La République populaire de Chine n’accepte pas les contraintes imposées aux paragraphes 2 a
6 de l"article 57 de la Convention de 1975 relative au transport international de marchandises.
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